
Ce dispositif médical est destiné au maintien & au positionnement du patient. Ce n’est pas un système de contention.
Avant chaque utilisation, il est important de vérifier : la présence de l’étiquette, les piqûres des sangles :  qu’elles ne s’effi-
lochent pas ou ne se défont pas, que le dispositif ne présente pas de déchirures, d’accrocs, de trous ni de signes d’effilo-
chage (tissus et sangles d’accroche), que les boucles ne sont pas fissurées ou ne présentent pas de faiblesses d’attaches.

GILET YZA

YZA2GBHP-PF

Un gilet, plus un module pelvien en taille unique, vous permettent de passer d’un maintien 
de buste à un maintien intégral en fonction de l’évolution des besoins sans contrainte de 
tailles.
• Périmètre maximum utile : 200 cm

POUR TOUS FAUTEUILS
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L’usage du dispositif né-
cessite obligatoirement la 
présence et la vigilance 
d’une tierce personne. En 
cas d’utilisation par une per-
sonne agitée ou désorien-
tée, la surveillance devient 
impérative.
Ce dispositif médical doit 
être mis en oeuvre ou faire 
l’objet d’une formation par 
un  professionnel de santé.



Recommandations importantes
• Afin d’assurer un maximum d’efficacité à l’utilisation des produits 
de cette gamme, il est indispensable :
- de choisir la taille adéquate en fonction du patient
- d’ajuster au mieux le produit sur le patient
• Ces produits ne doivent pas être mis au contact direct d’une peau lésée.

GILET YZA
Composition

Jersey polyester enduit de polyuréthane 
doublé de mousse polyuréthane

Biais 91 % polyamide - 9 % élasthanne
Sangle 100 % polyester

Épaulière en PVC
Boucle nylon

Ne pas utiliser cette ceinture si la taille ne convient pas au patient.

Le Gilet YZA se décline sous 2 variantes modulables :

1 -le Gilet YZA de Buste (YZA-GB)
a - La partie pelvienne doit être retournée à l’intérieur du gilet
b - Mettre en place le gilet de buste, en positionnant bien les épaulières sur les épaules de la 
personne, les boucles derrière le dossier du fauteuil.
c - Positionner la ceinture au niveau de la taille de la personne.
d - Ceinturer le patient et le dossier du fauteuil avec la sangle abdominale.
e - Fermer la boucle et ajuster la longueur en veillant à ne pas comprimer l’abdomen.
f -  Passer une sangle d’épaule sous la sangle de maintien abdominal, connecter les boucles, et 
ajuster    sa longueur.

2 -le Gilet YZA Intégral (YZA-GI) se compose du Gilet YZA de Buste à laquelle vient s’ajouter un 
Module de Maintien Pelvien.
a - Positionner le module de maintien pelvien sur l’assise du fauteuil, et fixer la sangle 25 mm au 
dossier du fauteuil avec le minimum de jeu.
b - Asseoir le patient sur le fauteuil et sur la sangle. 
c - Mettre en place le gilet de buste, en positionnant bien les épaulières sur les épaules de la 
personne, les boucles derrière le dossier du fauteuil.
d - Passer les sangles derrière le dossier du fauteuil. 
e - Fermer la boucle nylon de la sangle abdominale, puis ajuster la longueur de la sangle, en 
veillant à ne pas comprimer l’abdomen du patient.  
f - Passer la sangle du maintien pelvien dans le passant de la partie pelvienne. Fermer la boucle 
50 mm du maintien pelvien en ajustant sa longueur.

Compatible avec le système NAUSI-SURE  
à clé magnétique.
Nous consulter pour plus d’information. 



This medical device is intended for patient positioning.This is not a restraint system.
Before each use, it is important to check the presence of the label, the stitches of the straps, that they do not fray or 
break, that the device does not show any tears, snags, holes or signs of fraying (fabric and straps), that the buckles are 
not cracked or have no weak fasteners.

YZA2GBHP-PF

YZA JACKET
FOR ALL CHAIRS

A vest, plus a single size pelvic module, allow you to go from a bust fit to an integral fit according to 
changing needs without size constraints.
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The use of the device re-
quires the presence and 
vigilance of a third person. 
When used by an agitated 
or disoriented person, moni-
toring becomes imperative.
This medical device must be 
implemented or trained by a 
health professional.



Important Recommandations :
• In order to get a maximum efficiency of these sort of product, 
it is necessary :
- to choose the appropriate size for the patient
- to get the best possible adjustment to the patient
• These products must not be in direct contact with a wounded skin.

YZA JACKET
HOSPITAL RANGE

Polyester-coated polyester jersey
lined with polyurethane foam

Bias 91% polyamide - 9% elastane
100% polyester webbing

PVC Shoulder Pad
Nylon buckle

DO NOT USE THIS STRAP IF THE SIZE IS NOT SUITABLE FOR THE PATIENT.

The YZA Jacket comes in 2 modular variants:

1-YZA Bust Jacket (YZA-GB)
a - The pelvic part must be returned inside the vest
b - Put on the bust vest, positioning the shoulder pads well on the shoulders of the person, the 
buckles behind the back of the chair.
c - Position the belt at the waist of the person.
d - Gird the patient and the back of the chair with the lap strap.
e - Close the loop and adjust the length, taking care not to compress the abdomen.
f - Pass a shoulder strap under the abdominal support strap, connect the loops, and adjust its length.

2 -The YZA Integral Jacket (YZA-GI) consists of the YZA Bust Jacket to which is added a Pelvic 
Support Module.
a - Position the pelvic support module on the chair seat, and secure the 25 mm strap to the back 
of the chair with minimum play.
b - Sit the patient on the chair and on the strap.
c - Put in place the bust vest, positioning the shoulder pads well on the shoulders of the person, the 
loops behind the back of the chair.
d - Pass the straps behind the back of the chair.
e - Close the nylon loop of the lap strap, then adjust the length of the strap, being careful not to 
compress the patient’s abdomen.
f - Pass the strap of the pelvic support in the passer of the pelvic part. Close the 50 mm loop of the 
pelvic support by adjusting its length.


